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Ek sal you kry 
 

Piekniekspeletjie* Picknick-Spielchen 

1 

Hier (i)’s ek weer, Hier bin ich wieder, 

hier’s ek weer, 

met my blesperd mit meinem Blessen 

voor jou deur:  vor deiner Tür: 

Ek wil you hê  Ich will dich haben 

en ek sal you kry. und ich werde dich kriegen. 
 

Refrein   Kehrreim 
 

En al slaan jou ma my Und wenn deine Mama mich auch schlüge, 

drie-maal oor my kop, dreimal auf meinen Kopf, 

dan staan ek op dann steh ich auf 

en kom ek weer. und (dann) komme ich wieder. 
 

2 

Hier’s ek weer, hier’s ek weer, 

met my rooirok  mit meinem Rotrock 

voor jou deur, 

Ek wil jou hê, en ek sal jou kry. 
 

3 

Hier’s ek weer, hier’s ek weer, 

Met my   mit meiner 

kakiebroek geskeur, zerrissenen Khakihose, 

Ek wil jou hê, en ek sal jou kry. 

 
*Piekniekspeletjie die Form geselliger Spiele und Tanzunterhaltungen  

 wie sich sich auf den Treks der Buren entwickelt hat. In neuerer Zeit  

 gingen daraus die Volkspele hervor, Tanz- und Singbegegnungen,  

 für die eine eigene kleidsame Tracht, eine Stilisierung der alten  

 Burentrachten, geschaffen wurde. 
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